
INSTRUCCIONES DE USO

TANQUE DE COMBATE TELEDIRIGIDO

LEA ESTE MANUAL COMPLETO ANTES DE USAR EL PRODUCTO



Precaución: (Instrucciones de uso) Lea este manual completo antes de utilizar el producto.

Este tanque RC (teledirigido) no es un juguete, sino un modelo de tanque controlado por señales de radio. Su cañón de aire motorizado y sus bolas BB de plástico
son muy potentes, con un alcance de tiro de 20 a 30 m. Úselo con cuidado para evitar lesiones y lea todas las precauciones siguientes antes de utilizarlo.

Este tanque tiene un cañón de aire motorizado incorporado. ¡Úselo con cuidado para evitar lesiones por disparos accidentales o uso indebido!

Use gafas de protección. Tras el uso, ponga el interruptor de disparo en OFF.

Todas las personas presentes
deben usar gafas de protección
al disparar. La bola puede
rebotar al golpear algo duro.
(Asegúrese de que ningún
transeúnte resulte herido.)

Al terminar de jugar, ponga el
interruptor principal en OFF. 1.
Ponga el interruptor de disparo
en OFF. 2. Retire las bolas BB.
(Dé la vuelta al tanque y vacíe las
bolas BB.) 3. Retire las pilas. (De
lo contrario, pueden descargarse
por sí solas y tener fugas.)

Precaución: No dispare a personas ni animales. Precaución: Nunca mire dentro de la boca del cañón.

No apunte ni dispare el
cañón a personas o
animales. De lo contrario,
puede ser sancionado
por lesiones corporales.

Para proteger sus ojos, nunca mire
dentro de la boca del cañón, haya
o no una bola dentro. Una señal de
radio débil también puede
provocar un disparo accidental.

Precaución: No juegue con el tanque en la carretera. Precaución: Nunca dispare donde pasen personas o vehículos.

No juegue en la carretera
para evitar accidentes de
tráfico. Tampoco juegue en
charcos, arena o alfombras
para evitar fallos del tanque.

Si pasan personas o
vehículos, disparar puede
ponerlos en peligro. No
dispare en esos lugares.

Precaución: Evite que los niños pequeños traguen piezas. Precaución: No meta las manos en las ruedas ni en las orugas.

No dé piezas pequeñas ni la
bolsa de plástico a los niños
pequeños para evitar que las
traguen accidentalmente.

No meta las manos en las
ruedas ni en las orugas
para evitar lesiones. No las
toque al sujetar el tanque,
para evitar lesiones por
una maniobra incorrecta.

Precaución: No agite la antena ni acerque demasiado el rostro. Precaución: Coloque correctamente las pilas para evitar quemaduras.
El extremo de la antena es
peligroso para los ojos. No agite
la antena ni acerque demasiado
el rostro. Si se rompe, el
extremo afilado puede ser
extremadamente peligroso.
Acuda al servicio posventa para
sustituirla, con cargo.

Use las pilas alcalinas con
cuidado. Nunca las coloque con la
polaridad +/- incorrecta. La pila
podría romperse y tener fugas,
con riesgo de quemaduras.

La empresa no se responsabiliza de lesiones ni accidentes causados por uso indebido, modificación o
desmontaje del producto por el usuario. No reparamos productos modificados o desmontados por el usuario.

No apunte la boca del cañón a objetos frágiles o que se rompan
fácilmente, como vidrio, aparatos eléctricos, vajilla o muebles.
Los proyectiles distintos de las bolas BB especificadas pueden provocar atascos. No
introduzca otros proyectiles ni objetos en la trampilla de bolas ni en la boca del cañón.
Guarde el manual debidamente. Si lo pierde, póngase en contacto con nosotros para pedir uno por correo.

No exponga el tanque ni el mando a luz solar intensa. Podrían
deformarse o dejar de funcionar correctamente.

Si el tanque o el mando se sumergen en agua o se mojan, pueden producirse fallos. Deje de
utilizarlos inmediatamente, retire todas las pilas y contacte con nuestro servicio posventa.
Nunca desmonte ni modifique el producto para evitar fallos o peligros.

Precaución:



Instrucciones del tanque de combate RC
Herramientas de montaje

Precaución
Se emite un aviso sonoro cuando la batería está baja.
Cuide su seguridad al utilizar herramientas
El mando utiliza cuatro pilas AA de 1,5 V

Nota: Cuando la batería se agota, se emite
un aviso sonoro. ¡Recárguela a tiempo!

Batería de litio de 7,4 V
Batería recargable Batería recargable de 7,4 V

Conecte la batería a un puerto USB para cargarla.

Use gafas de protección
para jugar con seguridad.

Precaución sobre las baterías.

Dañada
No use baterías dañadas para
evitar cortocircuitos.

Precaución: Compruebe que el tanque funciona correctamente antes de instalar los accesorios.
Contenido del conjunto

Lugar para el
comandanteLugar para la ametralladora

Mando a distancia
Trampilla de bolas

Entrada de agua
Interruptor
de disparo

Nota: Utilice
agua del grifo.

Indicador de disparo Humo

Rueda tensoraBoca del
cañón Oruga

Rueda de rodadura
Interruptor de alimentación Interruptor principal del

tanque (debajo del chasis) Rueda motriz

Compruebe que el tanque funciona correctamente antes de instalar los accesorios.

Si el tanque no funciona correctamente, contacte con nuestro servicio posventa o con la tienda que
se lo vendió.
Precaución: Una vez montados los accesorios, puede resultar difícil sustituir el tanque.
En ese caso, solo es posible repararlo.

Advertencia PILAS (MANDO) Advertencia BATERÍA (TANQUE)
Presione PUSH en la tapa de las pilas y retírela al mismo tiempo. (Asegúrese
de que el interruptor esté en OFF.) Coloque las pilas correctamente.Una conexión con polaridad

invertida puede provocar fugas
de las pilas o fallos del aparato.

1. Asegúrese de no
lesionarse las manos con
los terminales de la batería.
2. No mezcle pilas alcalinas
y de manganeso para evitar
fugas y quemaduras.

Tire del cierre de la tapa debajo del chasis y retire la tapa de la batería.

Tapa de la batería Coloque la batería
Interruptor

Cierre de la tapa
Utiliza 4 pilas AA (no incluidas)

Pestañas
Precaución: Al encender, ponga primero el mando en ON.
Al apagar, ponga primero el tanque en OFF. Si no se
respeta este orden, el tanque puede avanzar bruscamente. Tire del cierre de la tapa e inserte correctamente

las pestañas para volver a colocarla.



Precaución: Precaución: CONTROL DE CONDUCCIÓN
Al encender, ponga primero el
mando en ON. Al apagar, ponga
primero el tanque en OFF. De lo
contrario, puede funcionar mal y
avanzar bruscamente.

No accione la palanca de conducción
cuando el tanque esté en una
superficie irregular o de resistencia
excesiva, o si las orugas están
sueltas o enredadas. De lo contrario,
el chasis o el motor podrían dañarse.

Al encender, encienda primero el mando y después
el tanque. (Para apagar, el orden es inverso.)
Identificación de las partes del mando

Si el mando está demasiado cerca
del tanque o su antena toca otros
objetos, puede que el tanque no
se controle correctamente. Si una oruga se afloja, cualquier

movimiento forzado puede romperla.
Vuelva a montarla correctamente
antes de utilizar el tanque.

En interiores, el alcance de las señales
de radio de control puede reducirse.
Si el tanque está a 1 m o menos
del mando, acorte la antena.
Si el cañón golpea algo al moverse,
puede doblarse y dejar de disparar.

Giro
adelante-derecha

Giro atrás-derecha

Sonido del cañón Disparo

Cañón
arriba/abajoGiro de 360°
Torreta a la
izquierda/Torreta
a la derecha

Giro
adelante-izquierda

Giro atrás-izquierda

Sonido
Humo

Interruptor de alimentación

GIRO SOBRE EL PROPIO EJE ¿Qué es el «giro sobre el propio eje»? Un giro
del tanque que se logra
haciendo avanzar las dos
orugas en sentidos opuestos.

Girar sobre el propio eje a la izquierda Girar sobre el propio eje a la derecha

CONTROL DE LA TORRETA Torreta a la izquierda Torreta a la derecha
Accione la palanca para
girar la torreta a la izquierda.

Accione la palanca para
girar la torreta a la derecha.

El embrague actúa cuando la torreta
alcanza este límite y no puede girar más.

Al encender, encienda primero el mando y después el
tanque. Para apagar, el orden es inverso.



Advertencia Advertencia Cañón arriba/abajo
Si otras ondas de radio interfieren con el
control o las señales son demasiado
débiles, el tanque puede reaccionar mal y
disparar accidentalmente. Detenga
inmediatamente la marcha y el disparo en
esas circunstancias. (Recuerde apagar el
interruptor dentro de la torreta.)

Solo se puede disparar en un entorno seguro.

Todas las personas en el lugar de tiro
deben usar gafas de protección. Instale la

antena
A veces queda una bola dentro del
tanque aunque crea que está vacío. Es
peligroso porque puede salir disparada
accidentalmente. Cañón arriba/abajo
Tras el uso, coloque el capuchón
protector en la boca del cañón y
apague el interruptor principal y el
de disparo del tanque.

Precaución
Cuando la torreta llega a su límite en la
parte trasera del tanque, el embrague
actúa e impide que siga girando. Es
normal. No fuerce la torreta más allá del
límite para evitar daños.

Accione la palanca «Cañón arriba/abajo».
Si mantiene accionada la palanca, el cañón puede
moverse continuamente y alternadamente arriba y abajo.

Precaución
El alcance máximo de tiro del
tanque RC es de 25 m. Puede
variar según las condiciones
reales, como el ángulo
vertical del cañón y la
velocidad del viento.

Precaución
Cargue las bolas BB como se muestra en la sección 6 que figura
a continuación y encienda después el interruptor de disparo.

Precaución
La torreta debe permanecer
horizontal al disparar.

El indicador de disparo
BB se ilumina justo
antes del disparo. Mantenga pulsado el disparoPor el diseño de la torreta, si su

lado izquierdo o trasero está
más bajo que el lado opuesto,
las bolas no pueden cargarse y
resulta imposible disparar.

Precaución
El cañón no puede disparar cuando el interruptor principal
y el de disparo dentro de la torreta están en OFF.

Sugerencia: Las operaciones pueden combinarse
para simular movimientos reales de un tanque.

CARGA DE BOLAS BB
Ejemplos Abra la trampilla de bolas e

introduzca unas 20 bolas BB.
Marcha + Giro de torreta + Cañón arriba/abajo = El tanque se mueve mientras la torreta gira y el cañón sube y baja.
Marcha + Giro de torreta + Disparo BB = El tanque avanza con la torreta girando y el cañón disparando bolas BB.
Giro + Giro de torreta + Disparo BB = El tanque gira con la torreta girando y el cañón disparando bolas BB.

Puede idear otras combinaciones nuevas.
Si la bola se atascaPrecaución Las combinaciones consumen más energía de la batería.

Si entra suciedad o polvo en la trampilla de bolas, puede dificultar el
rodamiento de las bolas y hacer que disparar resulte difícil o imposible. Dé
la vuelta al tanque con la trampilla hacia abajo y sacúdalo suavemente para
que salga la suciedad o el polvo. Si es necesario, quite también la tapa de la
torreta y sople en la ranura para limpiarla antes de cargar las bolas.

Precaución
Una vez disparada, la
bola BB se ensucia y no
es apta para reutilizarla.

Si se usan bolas BB con
suciedad o arena fina, el
cañón puede atascarse
fácilmente y el mecanismo
interno puede dañarse.

Si las bolas utilizadas pesan
más de 0,2 g, no se
dispararán lo bastante lejos.

Una carga incorrecta de las
bolas puede provocar fallos.

El uso de las siguientes
bolas inadecuadas puede
causar daños internos.

Cierre la trampilla de bolas.

Ponga el interruptor de disparo en ON. El interruptor de disparo (dispositivo de
seguridad) se mantiene normalmente en
OFF. Solo se pone en ON para disparar.BB Ø > 6 mm ABRIR

(Disparar)
BB excéntrica

BB: superficie irregular CERRAR
La distancia de vuelo aumenta mucho,
como muestra la imagen.

Trayectoria con sistema Hop-Up Explicación del sistema Hop-Up
El tanque RC está equipado con sistema Hop-Up.Trayectoria sin sistema Hop-Up Por efecto del sistema, la bola BB disparada gira con fuerza hacia atrás mientras avanza a
gran velocidad, generando una fuerza ascendente que la hace llegar más lejos.
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MONTAJE DEL BLANCO Consejos: Antes de disparar, apunte al centro del
blanco desde detrás del tanque. Dispare
durante los movimientos de puntería del
cañón para derribar el blanco.

Disfrute disparando
al blanco incluido.

Blanco Precaución Coloque el blanco sobre la mesa.

No se necesitan tornillos para el montaje. Controle el tanque
para apuntar y
derribar el blanco.Inserte firmemente el blanco en las ranuras de sujeción de los soportes.

Soporte Bolas de agua/bolas BB:
Instrucciones de uso de
las bolas absorbentes:
1. Añada
agua y bolas;
2. Espere
más de 3
horas.

Nota: (1) Este producto no es comestible;
(2) No caliente este producto; manténgalo alejado del fuego para evitar que se encoja;
(3) Manipule debidamente las bolsas de plástico y manténgalas alejadas de los niños.

Nota: Las reparaciones de daños por las siguientes causas son de pago, tanto
dentro como fuera del período de garantía.

Advertencia Ignorar las precauciones puede causar lesiones o
fallos. Cumpla todos los requisitos.Precaución

Precaución: ¡Este tanque de combate es solo para interiores! Evite los siguientes usos indebidos.
Este tanque es un producto de precisión y debe usarse con cuidado. Evite golpes y la
entrada de polvo, arena o piedras en el chasis o las ruedas. (Lo mismo se aplica al
mando.) (¡De lo contrario, todos los gastos relacionados correrán a cargo del usuario!)

Caída accidental o
golpe fuerte que daña
el tanque o el mando.

El tanque (o el mando) se
moja al utilizarlo en un
lugar húmedo, provocando
fallos o roturas.

El tanque circula por un lugar con
demasiada arena, barro o suciedad,
o por una superficie irregular,
provocando fallos o roturas.

El tanque circula por alfombras,
césped u otros lugares de
resistencia excesiva,
provocando fallos o roturas.

Se introducen objetos distintos
de las bolas BB especificadas
en la trampilla de bolas,
provocando un atasco interno.

Se utilizan bolas BB
sucias o usadas u
otros proyectiles en el
tanque, provocando
fallos o roturas.

Otros fallos por incumplir las advertencias o precauciones descritas en este manual.
Fallos por uso indebido (polaridad invertida, piezas mojadas o golpes).
Fallos por montaje incorrecto, modificaciones o uso de piezas no especificadas.
Fallos durante el desplazamiento, por caídas o por malas condiciones de almacenamiento.
Fallos por usar baterías no especificadas. Daños en el chasis
o el motor por circular por lugares con resistencia excesiva.
Otros fallos o roturas no cubiertos por nuestra garantía de calidad.

Las bolas BB usadas
pueden ensuciarse y
no deben reutilizarse
para evitar daños al
tanque. El fabricante no ofrece reparación para productos modificados o desmontados por el usuario.

TANQUE PESADO KV-2 TANQUE PESADO IS-2 PERRO MECÁNICO

Montaje
alineado

Montaje
alineado

Instalar accesorios Modelo montado Instalar accesorios Modelo montado Montaje por el usuario


